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AnHoTanus. B cratee paccmaTtpuBaeTcs mpoOieMa mepeBoaa aBTOPCKUX HEOJIOTU3MOB:
YTOYHSICTCS TOHSTHE aBTOPCKOTO HEOJOrm3Ma (OKKa3HMOHAIN3Ma), OOBSICHSACTCS €r0 OTIHYHUC
OT COOCTBEHHO HEOJIOTH3Ma, MPHUBOIATCS CYIISCTBYIOIINE B TEOPUHU IMEPEBOJA CIIOCOOBI mepe-
Jlagyl aBTOPCKUX HEOJOTu3MOB. PaboTtast Hax 3amadeil peieBaHTHOW Iepeaadynd aBTOPCKOTO HO-
BOOOPA30BaHMs, MEPEBOAYMK CHAYAIa YCTAHABIMBAET €T0 3HAa4YeHHE (IIPH MOMOINU CIIOBapei,
KOHTEKCTa WM CTPYKTYpPHI), 3aT€M BBHIOMpacT HanboJee yJauHblil Crioco0 mepeBoaa (Wi code-
TaHUE HECKOJIBKHUX), MIOATOMY OH JOJDKEH 00JalaTh BBICOKHM YPOBHEM JKCTPaJIHMHTBHUCTHYE-
CKHX 3HAHWH IS OCYIIECTBICHHS €r0 aIeKBaTHOTO MEPEBO/IA.
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Abstract. The article considers the problem of author neologisms; dwells on the concept «author
neologism» (occasionalism); explains the difference between author neologisms and neologisms; gives
the translation techniques of author neologisms adopted in the translation theory. When relevantly trans-
lating author neologisms, a translator is to define the meaning of the neologism (by means of dictionaries,
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AKTyaJIbHOCTh HCCJIeAyeMoii mpodeMbl. COBPEMEHHEBIC JIMHTBUCTH 0CO00C BHUMaHHE
VACIAIOT BOIIPOCY O TOM, YTO CUATATh OKKA3HMOHAJILHBIM CIIOBOM, KaKUMH MTPU3HAKAMHU OHO 00-
Ja7aeT, 9TO OTJIMYACT €r0 OT HEeOJIOTH3Ma, a TAaK)KE aBTOPCKOTO HEOJIOTHU3MA, JETAI0T TOIMBITKA
KJIaCCU(UKAIMH CITIOCO00B (DOPMUPOBaHUS B S3BIKE HOBBIX CIOB WM T. A. HecMmoTpst Ha mpu-
CTaThbHOE BHUMAHHUE C X CTOPOHBI, ITpodIeMa IepeBoia OKKa3HOHAIM3MOB JI0 CHX TIOp SIBIISICT-
Cs HEJTOCTATOYHO MCCICAOBAaHHOMN. [[enpio JaHHOW CcTaThU SBISETCS M3ydEHHE MPOoOIeM Tepe-
BOJIa aBTOPCKHUX HEOJOTU3MOB B MPOU3BEACHUSIX XY0KECTBEHHON JIUTEPATYPHI.

Marepuan u MeToanKa uccjaenoBanuii. Hamu ObUT MPOBEIEH TECOPETUYCSCKUI aHAIIN3
Hay4YHOU JIUTEpATyphbl MO TeMe uccleqoBaHus. [IpuMeHeH KOMILIEKCHBIM METOA0J0THYEeCKUN
MOJIXOJ] K TEOPETUIECKOMY MCCIICIOBAHUIO; aHAIN3, CUHTE3, KOHKPETH3AIHs, abCTparupoBaHue.

Pe3yabTathl uccjieqoBanuii 1 ux odcy:kaeHue. B cTpeMUTENbHO pa3BUBAIOIIEMCS] MUPE
CJIOBApHBIN 3armac J1t000To s3bIKa TMOCTOSHHO M3MEHSIETCS: HOBBIC CJIOBA BXOHIAT B HETO, yCTa-
peBmue — ucde3aroT. [losBiieHre HEOJOTH3MOB — ATO HE YIIPaBIISAEMBIH YEIOBEKOM IIPOIIECC.
OjHa 4acTh HOBBIX CJIOB 3aKPEIUIIETCS B CIOBApsX, Apyras — HeT [15]. Okka3uoHaIu3MBbl II0X0
MOIAI0TCSI TIEPEBOY, TIOTOMY UTO KaXKIBIF aBTOP — CO3/1aTelhb HOBOTO CJIOBAa — BKJIAJBIBACT B
HETO OIpPEACIICHHBIN CMBICI, TTOJIOKHUTEIBHYIO HIIM OTPHUIIATEIEHYI0 KOHHOTAITHIO, CTUITUCTHYIC-
CKyI0 OKpacky. OKKa3HMOHAJIM3M OMOTAET MepeAaTh YyBCTBA, SMOLIUY, MIEPEKUBAHUSI U OTHOIIIE-
HUE YeJIOBEKa K MPEeIMETy WM SBICHUIO, JUIsI OMUCAHUS KOTOpOro OoH u cozmaercs [13]. Oto
U SIBISICTCS OAHOM M3 TJIABHBIX MPWYUH IOBBITICHHOTO MHTEpeca K MpobieMe OKKa3MOHATBHBIX
CJIOB CO CTOPOHBI JIMHIBUCTOB, MUCATENEH, )KypPHAIUCTOB U BCEX TEX, KTO UHTEPECYETCS SI3BIKOM.
Hecmotpst Ha uMmeBIIeecs JKeIaHUE YUYCHBIX HCCIIEA0BATh aBTOPCKUE HOBOOOPA3OBaHUs, UX aK-
THBHOE W3YyYCHNE HAYAJIOCh CPABHUTEIBHO HemaBHO. Kak mpaBmiio, TaHHOE SBJICHHE pacCMaTpH-
BaeTCS Ha MaTrepuaje JMTEePATyPHBIX MPOU3BEICHUH, MOCKOJIBKY aBTOPCKOE CIIOBOTBOPUYECTBO
UMEET MECTO OBITh B IEPBYIO OYEPElb B XYI0KECTBEHHOM TekcTe [1]. OTCyTCTBHE TOTOBBIX 3K-
BUBAJICHTOB B SI3bIKE IEPEBO/Ia 00YCIIABIUBAET CIOKHOCTD MEePeadui OKKa3HOHAIM3MOB.

OO6pa3iaMu 151 CO3IaHUs aBTOPCKUX HEOJOTU3MOB CITyKaT B OCHOBHOM YK€ CYIIICCTBY-
IOIUE B S3bIKE MOJAEIHU CIOBOOOpazoBaHus. OMHAKO OKKA3MOHAIM3MEI JOKATU3YIOTCS TOJBKO
B JIJAHHBIX KOHTEKCTAX W HE CTAHOBSTCS OOIEYNOTpEeOUTEIbHBIMY [14].

B otnmume ot aBTOpa CcTaThU B TaseTe, )KypHayie Wid B MIHTepHETE, cO3MaTeNb XyI0Ke-
CTBEHHOTO TEKCTa BEIHYXKJCH HAMHOTO TIIATEIIbHEE TIPOU3BOIUTE OTOOP CPEICTB S3BIKA U MIPO-
JTyMBIBaTh KOJMPOBAHUE CBOCTO COOOIEHUS TAKUM 00pa3oM, YTOOKI MOTyYaTeNlh TEKCTa Peau-
30BaJI UMEHHO TY HHTEPIIPETAITHIO, KOTOpas UM IOIpa3yMeBaiach.

H. N. ®enbaman nepBoid npeacTaBuiia U3JI0KEHHOE HAMU BbIIIE TOHUMAaHNUE OKKAa3uOHa-
nu3Ma. MHOrre COBpEeMEHHBIE MCCICAOBATENN PA3CIsSIIOT €€ TOUKY 3PCHUSI U TakKe XapakTe-
PHU3YIOT OKKa3WOHAIBHOE CIIOBO KaK O0JIajaroliee OJHOPA30BBIM, MPOU3BOJHBIM XapaKTEPOM
1 KaK CHEIHaIBHO CO3MaHHOE IS JAaHHOTO KOHTeKcTa [17].

IlepeuncienHble OTIMYUTENbHBIC PU3HAKA OKKA3MOHAIU3MOB, Pa3yMEETCs, BBI3bIBAIOT
HAUOOJBIINE TPYIHOCTH IIPH TEPEBOJIe. bobIioe 3HaYeHHE TP 3TOM pHUOOpeTaeT BEIOOp TOM
CJI0BOOOPA30BaTEILHON MOAEIH, KOTOPOU BOCIIOIL30BAJICS aBTOP, CO37[aBas HOBOE CIIOBO, BBH-
JTy TOTO YTO MMOHMMAaHHUE TaHHON MOJIEIHN IIOMOXKET OOJIETIHTD IIepeaady ero CMbICa.

3HAYUTEILHOE BIIMSHUE HA MEPEBOJ OKKA3MOHAJIU3MOB OKa3bIBAKOT CIEAYIOUINE (haKTo-
pBI: KOHTEKCT, CUTYyallHs, HATHINE B KOHTEKCTE CJIOB C OOIITUMHU CEMaHTHICCKUMU DJIICMEHTAMH.
Hx oOpa3zoBaHHE MPOUCXOIUT IO TEM MOJEISIM, KOTOPHIC YK€ MMEIOTCS WM MOTEHITHATHHO
BO3MOJXHHI B f3bIKe. [lepeBOTUMKY MPUHUMAIOT BO BHUMaHKE (hOpPMYy OKKAa3HOHAIBLHOTO CIIOBA,
Ty CJIOBOOOPA30BaTEIbHYIO MOJCHb, 110 KOTOPOH OHO OBLIO IOCTPOSHO. 3HAHHE rpaMMaTHYe-
CKOT'0 3HAYCHMS YaCTEH CIIOBA MO3BOJISICT Pa3JIeNTh OKKAa3HMOHAIM3M Ha cocrapisttomue. Cio-
Ba, (hUTypHUPYIOIIHEC B TPOU3BEACHUH W CO3MIaHHBIE CICIHAIIBEHO, MOTYT OBITh M3BECTHHI YHTA-
TEJISIM U HE BOCIIPUHUMATHCS KaK OKKa3WOHAIU3Mbl, HO MOTYT OKa3aThCS M MPHUCYTCTBYIOIIH-
MH TOJIBKO B OJTHOM Tipon3BeacHH. Ci10Ba, MepeBOI KOTOPHIX MOJTHOCTHIO 00YCIIOBIIEH KOHTEK-
CTOM, UMEIOT OOJIBITIOE KOJIMIECTBO BAPHAHTOB IepeBoia. O0s3aTeIbHBIM YCIOBHEM OCYIIIECTB-
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JICHHSI X PEJICBAHTHOMW Tepeiayu SIBJISCTCS BJIAJCHUE TIEPEBOYMKOM OOIIMPHBIMHU (POHOBBIMH
3HAHMUSAMH, YTO SIBIISIETCS HEOTHEMIIEMBIM KOMITOHEHTOM TepeBoauecKoi kommereHiuu [3]. O06-
M€ 3HAHUS, KOTOPBIMH TOJB3YETCS YUTATelNb, CYIIECTBEHHO 00JIErdaloT BOCTIPUATHE U TTOHH-
MaHUE MM HOBBIX cJOB. Hanmmuue (OHOBBIX 3HAHWIA SBISETCS OO0SI3aTCIBLHBIM YCIOBHEM IS
OCYIIECTBIICHHS JTFOOOTO aKTa SI3BIKOBOH 1S TEIIEHOCTH.

Heckonbko myTed mepenaun HOBOOOpa30BaHUi OB BRIPA0OTAaH B XOJI€ MEXKBI3BIKOBBIX
KOHTakTOB [11]. MBI mpuBeneM aHHBIE CTIOCOOBI M MPOWJLTIOCTPUPYEM UX MPUMEPAMU IIEPEBO-
Jla aBTOPCKHUX HeoNoru3MoB u3 mectd kKaur K. Kimp, o0benuueHHbIX B cepuro «Opynus cmep-
. (Cpasy cienyer yTOYHHTH, YTO MX MEPEBOA Ha PYCCKUH S3BIK OCYIIECTBILSICS Pa3HBIMHU
MIEPEBOAYMKAMU: TIEPBYIO YacTh cepur BoimoaHMI O. AxorsiH, BTopyto — E. AniekceeBa, TpeThio
u yeTBepTyto — H. AOaymnun, nsatyro — A. 3aiiues, mectyio — M. Cynakesny u B. Maty3oBa.)

1. BykBaabHBIH ITEPEBOI.

1.1. TpaHCKpHIIIIHSI ¥ TPAHCITUTEPAITHSI.

Crioco0 TpaHCKpHIIIUH MpeArnoaraeT nepegady 3BYKOBOW (POpPMBI MCXOJHOTO CIIOBA,
a TpaHcnuTepanuu — rpadudeckoir. Ob6a odecreuynBaOT cOXpaHeHHEe BHENTHEH (hOPMBI OKKa3H-
OHAJIFHOTO CIJIOBA, YTO BJIEYET 332 COOOW 3aTpyAHEHNE BOCIIPHUATHS JJISI UATATENsl, HE HOCHUTENS
SI3bIKa OPUTHHANIA, TIOCKOJILKY 3BYKOBOUM HA0Op MIIM CIIOKEHUE CJIOB MPEACTaBISIECTCS a0COIIOT-
HO OeccMBbICIIEHHBIM. B HacTosmee BpeMs Jalle UCTIONIB3YIOT CI0CO0 TPAHCKPHIILIUK, TIPU 3TOM,
BBUJIY TOTO YTO ()OHETHYECKUE CUCTEMBI PYCCKOTO U aHTJIMHCKOTO S3BIKOB CHJIBHO Pa3iHyaroT-
s, TOYHAs Tiepesiada 3BYKOB HE BCET/Ia IIPEICTABIISICTCS BO3MOXKHOM.

CrnenyeT IOMHUTH, YTO TPAHCKPUIIIUS TOYTH BCETJa COUYETASTCS C DJIEMEHTAMH TPaHC-
JTUTEpaIiy, KOTOpPbIE TIPY TPAHCKPHUOMPOBAHWU MOXXHO OOHApPYKUThH B Tepefade JIBONHBIX CO-
TJIACHBIX, TPAHCIUTEPAINH PEIYIIHPOBAHHBIX TTIACHBIX U HEMPOU3HOCHMBIX 3BYKOB.

1.2. KanpkupoBanue.

OHo 3a4acTyIO SBJISIETCS] €IMHCTBEHHO BO3MOXKHBIM JJIsl OCYILECTBIICHUS YAauYHOTO Tepe-
BOJIa: CJIOBA M BHIPAKEHUS MEPEBOAATCS MPU TTOMOIIH CPEJICTB JIPYTOTo SI3bIKa C COXpaHEHHEM
JIEKCUYECKON MU MOP(PEMHOHN (OPMBI S3bIKA OPUTHHAIA.

KpaTkocTh ¥ mpocTOTa MOIy4aeMOro C MOMOIINBI0 KaJbKUPOBAaHUS 3KBUBAICHTA M €rO
OJTHO3HAYHAsI COOTHECEHHOCTh C MCXOJHBIM CIIOBOM, JOXOJSINAS 10 IOJHON 0OpaTHMOCTH CO-
OTBETCTBHUS, BBICTYMAIOT €r0 3HAYMMBIMH IPEUMYIIECTBAMH IO CPABHEHHUIO C ONHM3KUM eMy
OYKBaIIbHBIM TIEPEBOJIOM.

Oror crmocod TpedyeT HAU4YUsl JBYCTOPOHHHX MEXBSI3BIKOBBIX COOTBETCTBHH MEXKIY
3JIEMEHTapHBIMH JIEKCUYECKAMHU €IWHUIIAMH, MTPUBIEKaeMbIMH B Ka4eCTBE CTPOUTEIHLHOTO Ma-
Tepuana, Ui TOro, 4ToObl BOCCO3/IaTh BHYTPEHHIOW ()OPMY 3aMMCTBOBAHHOTO WU TIEPEBOIHU-
MOTO CIIOBA.

1.3. ®yHKITMOHATIEHAS 3aMEHA.

WHorna jyis ajekBaTHOM Nepeayy CMBICIIA OIPEJISICHHBIX MOp(EeM B COCTaBEe OKKa3HO-
HAJIBHBIX CJIOB HYU TPAHCKPHIIIUS, HU KAJIbKUPOBAaHUE, HU KaKHe-THOO0 MHBIE CIIOCOOBI He pabo-
tafoT. Torga Hamo 0OpaTUTHCA K KOHTEKCTyallbHOMY IIEPEBOY, B Pe3yJIbTaTe KOTOPOTO CO3/Ia-
FOTCSI OKKAQ3WOHAN3MBI.

Jls mepeBo/ia aBTOPCKHUX HEOJOTU3MOB HanboJiee 4acTo MPUMEHSETCsl (DYHKIIMOHAIbHAS
3aMeHa, IMOCKOJIBKY OHA OKa3bIBASTCs KpaifHe MOJIe3HOH B ciiydae Tak Ha3bIBaeMOl 0e33KBHBa-
JICHTHOM JIEKCUKH, TO €CTh KOTJa HU OIHO W3 MpeAjaraéMbIX CIIOBAPEM COOTBETCTBHUH HE KOp-
penupyer ¢ TaHHBIM KOHTEKCTOM.

1.4. CemaHTH4eCcKU HEONOTH3M (HOBOE CIIOBO HJIM CIOBOCOYETaHWE, MPUAYMAaHHOE Iie-
PEBOIYMKOM U TIO3BOJISIFOIIEE EMY TIEpeaTh CMBICTIOBOE COACPIKAHNE S3BIKOBON €IUHUIIBI).

OT KanpKHPOBaHWS JAHHBIN CIOCOO OTIMYAETCS OTCYTCTBHEM 3THMOJIOTHUYECKOW CBSI3U
C OpPUTHUHAIBHBIM CIOBOM [4, c. 48].

PaccmotpuM aBTOpCKHit HEooTu3M the Nephilim, 3anmctBoBanHbIi K. Kimap n3 bubmun.
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We are sometimes called the Nephilim, — said Hodge («Hrnoeoa nac nazvliearom Heguiu-
Moly, — ckaszan Xooowc [5]).

O. AKOTIISH TIEPEBOINUT €0 ¢ TTOMOIIBIO TPAHCKPUTIIINU. Heguaum (C UBPUTCKOTO) 3HAYUAT
«maammey, B bubnuu 310 maamme aHreasl rTuranTckoro pocta. OmHako Bo BeenenHon K. Kiap
3TO MOTYIIOAU-TIOTYaHT b, 3aITUIIAIONINE TPOCTHIX CMEPTHBIX OT JEMOHOB.

Are you deaf, Nephilim? — he snarled («Tol oenox, negpunum?» — npopwiuan bom [6]).

[TepeBoqunnia E. AnekceeBa Takke HCIIONB3YET CIIOCOO TPAHCKPHUIIITUH.

Luke said the Nephilim were going to need our help (Jlrox 2oeopun, ymo nedpurumam no-
mpebyemcs nomows [7]).

H. A6xynnun Tak xe, kak u O. AkonsH u E. AnexceeBa, MPUMEHU TPAHCKPHUIIITHIO.

1 have no reason to further antagonize the Nephilim (Y meus nem 6onvue npuuun epasic-
dosamw ¢ Hepunumamu [9]).

A. 3aiitieB, MepeBOIUNK TIATOW YACTH CEPHUH TAKXKeE, TOXKE Mepeaall 3HAaUeHUE HeOJIoTru3Ma
the Nephilim nipu noMomy cnoco6a TpaHCKPUIILIHY.

“You may have heard us speaking, little Nephilim,” he said («Moowcem, mol u civiuar,
Kak Mol 2080pum, mareHvkuti Hegpunumy, — ckazan on [10]).

. Cynakesuu u B. MaTy30Ba Taxke He CTaJIl MEHATh YK€ YCTOSABLIMICS IEPEBOJ.

Eme oo HazBanue HehmmmMoB — Shadowhunters:

We're called Shadowhunters (Mot nazvisaemcs Cymepeunvimu oxomuuxamu [3]).

O. AKoOrsiH TIpH MEepEeBOJIe JAHHOTO aBTOPCKOT'O HEOJIOTU3Ma MCIIONB30BaJl CIIOCO0 Kajlb-
kupoBaHus. Shadowhunter COCTOUT U3 NBYX CIOB: shadow, 9TO B MEPEBOJIC C aHTIIMKACKOTO 3Ha-
YUT «TCHb, CYMpaKk», U hunter («0XOTHUK»). COeTUHUB UX, MonydaeM «CyMepeIHBIA OXOTHUK.

E. AnekceeBa npu niepeBojie Heosorusma Shadowhunter BO BTOPOHW YacTH CEPUH TaKKe
BOCTIOJIH30BANIACH KATBKUPOBAHHUEM.

Luke glanced around the room; several groups of Shadowhunters had moved toward
them, drawn to see what was going on (Jltok oznadencsa. Ilpubausunoce neckonvro epynn Cyme-
PEUHBIX OXOMHUKOS, NPUBTLEYEHHBIX CTIOPOM [7]).

H. AGaynnuH, Kak ¥ MpeablayIIne MepeBOTIUKH, BBIOpai BapuaHT «CyMepedYHbIN 0XO0T-
HUK» U C1I0CO0 KaTbKUPOBAHUSI.

There is a price on my head for murdering Shadowhunters (3a mow 2on08y obewana
Haepaoda. A eedwv youiiya Cymepeunvix oxomuuxos) [9].

IlepeBogumk A. 3aifrieB, TOKe MPUMEHS KATHKAPOBAHHE, TIEPEBOIUT JAHHOE CIIOBOOO-
pazoBanme KaK «CyMepedHbIil OXOTHUK.

Sometimes the simplest answer is the correct one, Shadowhunter (Unoeoa camwiii npo-
cmotl omeem modcem dvims npasuibhviM, Cymepeunvitl oxomuux [10]).

. Cynakesuu u B. MaTy30Ba npu IepeBojie HEOJIOTH3Ma BOCIIOIH30BATUCH TEM JKE Ca-
MBIM CIIOCOOOM.

2. OyHKIMOHATIBHBINA TEPEBOI.

2.1. DKBHBAJIICHT (CJIOBO WJIM CIIOBOCOUYETAHUE, UMEIOIIECE ITOJTHOE COOTBETCTBUE B NIPY-
TOM SI3BIKE).

OKBUBAJICHT ObIBACT MOJHBIM (KOTOPBIN MOJTHOCTHIO MTOKPHIBAET 3HAUYCHUE UHOS3BIYHOTO
CJI0BA) ¥ YACTHYHBIM (COOTHOCHTCS TOJIEKO C OJTHAM W3 3HAYCHUN).

2.2. OnucaTenbHBIN TIEPEeBOI.

IIpu 3TOM cmocoOe B KauecTBEe MEpEeBOJia OKKAa3HMOHAIM3MAa BBICTYIIACT €0 HEMOCpe-
CTBEHHO 3HAYCHHE, HE3aBUCUMO OT ero BHemHel gopmbl. OnucarenbHbIN NepeBol MPeICTaB-
nsieT co0o mepenavy 3HaYCHUS TIPH IOMOIIHA OOBSICHCHHUS.

2.3. ITpubamKeHHBINA TEPEBO/I.

Oto crocob mepenayn OS33KBUBAJICHTHOW JIEKCUKH, 3aKJIFOYAIONIMNACS B TIOABICKUBAHUU
B SI3BIKE TIEPEBO/IA MIOHSTHS, KOTOPOE MYCTh U HE COBITAaeT MOJHOCTHIO C MHOCTPAHHOU peainei,
HO MMEeT CEMaHTHYECKOE CXOJICTBO C HEW M CIIOCOOHO PaCcKpPBITh CYTh OIUCHIBAEMOTO SIBICHHS
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Juis onydarens nepesoga [12, c. 40]. Jluarsuct C. Y. Bnaxos Ha3bIBaeT Takod crioco0 (yHKIIHU-
OHATEHBIM aHastoroM [4, c. 49]. C. I1. PomaHoOBa cunTaeT €ro aHaJoroM WIH MPHOIH3UTEITHHBIM
COOTBETCTBHEM M OMpEAENSIeT KaK CIOBO MM CIIOBOCOYETaHHE SI3bIKa IEPEBO/IA, HCIIOIB3yeMOe
JUIE 0003HAYCHUS TOHATHUS, CXOJHOTO, HO HE COBIAJAIOIICTO C TIOHSATHEM S3bIKa OPHUIHHA-
ma[16, c. 95].

B xynoxectBennbix Tekctax K. Kidp mpocteie cMepTHBIE Tak ke, Kak U Marv, UMEroT
CBOM «Ha3BaHUY.

“What's a mundane?” “Someone of the human world. Someone like you” («IIpumumus-
nasn?» — «llpumumuensie — a3mo n100u, ooumamenu 30euteco usmepernus» [5]).

O. AKoIsiH UCTIONB3yeT NPUOIMKEHHBI TEePEeBO/, MOCKOJIBKY CIOBO mundane MepeBo-
JIUTCS KaK «CBETCKUM, 36MHOM, MUPCKOI». BapuaHT «IIpUMHUTHUBHBII» — OUYEHb YAAYHBIN, OTpa-
JKAFOIIHII CMBICTI, BIIOKCHHBIM CaMOM MUCAaTSIBHUIICH B JAHHOE CJIOBO.

OcranpHbIe MMEPEBOAYHNKHN cepur, a UMeHHO E. AmekceeBa, H. AOmymmmH, A. 3aiites,
N. Cynakesnu u B. MaTy30Ba, a Takke 3JEKTPOHHBIN pecypc MEpeAaroT AaHHBIA HEOTOTM3M
gepe3 TOT KE CaMbI TEPMUH («IIPUMUATHUBHBIN ).

Marwu, BaMIupbl, 000poTHH U (a¥ipu UMEIOT o0I1ee Ha3BaHue Bo BeeneHHo K. Kiap:

The Downworlders have less complimentary names for us (Bnpouem, nesicums npudyma-
24 0151 HAC 20pa300 MeHee npusmmubvie umena [J]).

ABTtopckuii HeosmoruzMm Downworlders O. AKOIISIH TIepeiaeT ¢ TIOMOIIBIO MPHUOIMIKEHHO-
rO MepeBO/ia, MOCKOIBKY CIIOBO Hedcumb (WIN Heuucmy) SIBIAETCS COOUPATEbHBIM AJISI MUCTH-
YECKUX CYIIECTB, KOUMHU SIBIISTIOTCS Maru, 000pOTHU, (PIWpH U BAMITUPHI.

ITepeBogunku E. AnexceeBa u H. A6mymnuH, kak 1 O. AKOIISH, TpeajIaraT s JaHHO-
r0 HEOJOTHU3Ma TOJNBKO oxuH BapuaHT. Omuako A. 3aiines, M. Cynakesnd u B. Mary3osa 1o-
MHUMO CJIOBA Hedcums AAI0T U APYToe.

...for the new makeup of the Council, appointing a new Consul and Inquisitor, determin-
ing different treatment of Downworlders — they don’t want to be thrown completely off track
(Onu codbuparomes pazobpamuvcs ¢ socumensimu Hudcneeo mupa u ne xomam, umoovl ux omeJe-
xanu om den [8]).

3mech A. 3aiilieB mepeBOAWT aBTOPCKUH HEOJOTH3M IPH IOMOINHM KaJbKHPOBAHHS
1 HYHKIIMOHATHHOU 3aMEHBI. AHTIIUHCKHANA Cy(DPUKC -er 03HAYACT «IESITEIS», B PYCCKOM S3BIKE
310 CyPPuKc -erb. Down TIEpEeBOIUTCS KaK «BHU3, HUXKHHI», worlder — kak «oOUTaTEINh, KU-
Tenb Mupay». [loaTomy momydaem B UTOTe <OKUTENs HIDKHETO MUpay.

He’s trying to frighten the Downworlders, Magnus (On cmapaemcs 3anyeamo dcumeinetl
Huoicneeo mupa, Maenyc [10]).

IlepeBogunku mectoit yactu M. CynakeBud n B. MaTy3oBa B JaHHOM ciydyae Takxke
BOCTIOJIH30BAINCH KATBKHUPOBAaHUEM U (PYHKIIMOHAIEHOM 3aMEHOM.

3. Tpanchopmanus.

3.1. OnyuieHue.

Kak ormeuaet JI. C. bapxynapoB, «omyIieHHE — SIBIICHHUE, TPSIMO IPOTHUBOTIONOKHOE J0-
Oasnennto. [Ipu mepeBoie OMyIIEHHUIO MTOABEPTalOTCA Yallle BCETO CIIOBA, ABISIONINECS CEMaH-
TUYECKH U30BITOUYHBIMU, TO €CTh BHIPAXKAIOIIUE 3HAYCHHS, KOTOPHIC MOTYT OBITH M3BJICYCHBI U3
TekcTa U 6e3 ux nmomomu. Kak cucrema i1r000r0 S3bIKa B IIEJIOM, TaK U KOHKPETHBIE peueBbIe
Mpou3BeieHNs 001a1al0T, KaK N3BECTHO, BEChMa OOJBIIION CTETIEHBIO0 H30BITOYHOCTH, YTO AA€T
BO3MOXHOCTb MPOU3BOJUTH T€ UM UHBIEC OMYLICHUS B IIpoLiecce mepesonay [2, c. 65].

3.2. Tuddepenuunanus 3HaueHUusI.

Huddepennmanueli Ha3pIBacTCS Mepeaada 3HAYCHUS MTUPOKOT0 aOCTPAKTHOTO TMOHSATHS
MCXOIHOTO $I3bIKa 0€3 ero MOJTHOTO YTOYHEHHS.

3.3. Konkperuzanus 3Ha4eHus (3aMeHa 0oJiee KOHKPETHBIM 3HAYCHUEM B SI3BIKE MTEPEBO-
Jla IMAPOKOTO 3HAYEHUS €INHUIIBI UICXOTHOTO SI3BIKA).

3.4. I'erepanm3anust 3HAYCHUS (BMECTO BUAOBOTO — POJIOBOE, BMECTO YAaCTHOT'O — 00IIIee).
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3.5. KoHTeKcTyalbHBIN MEepeBo/] (3aMEHa CJIOBAPHOI'O COOTBETCTBUS KOHTEKCTYaJbHBIM,
JIOTHYECKH CBS3aHHBIM C HUM).

B naHHOM cityyae miepeBOJIUMK JIOJDKEH OOpaTUTh BHUMAaHHE Ha COOTBETCTBHS, KOTOPHIC
MOXET UMETh CJIOBO B KOHTEKCTE B OTJIMYHE OT €r0 3HAYCHHH, 3a)MKCHPOBAHHBIX B CIIOBAapeE.
Ero conepxanue nepegaercs ¢ MoMOIIbI0 TPaHCHOPMHPOBAHHOTO COOTBETCTBYIOIIUM 00pa3oM
KOHTEKCTA, TJie BKHYIO POJIb OyJIeT WUrparh mepenada KOHHOTATUBHOTO 3HAUYCHUS SI3BIKOBOM
€IMHULIBL.

3.6. AHTOHMMHYECKUI TIEPEBOJl — 3aMCHA OMPEACICHHOTO TOHATHUS, MPEACTABICHHOTO
B TIOJUTMHHUKE, MPSIMO TPOTHUBOIIOJIOXKHBIM, C COOTBETCTBYIOIIEH NepecTpORKOW KOHTEKCTa
B TIEpEBOJIC.

3.7. LlenoctHoe npeoOpazoBanue (BHyTpeHHEH (OpMBI OTpe3Ka peueBOH 1IN LEITUKOM,
a HE TI0 JIEMEHTaM).

3.8. Kommencanus — cmmoco0, mpu KOTOPOM ITepBOHAYATILHOE JOMYIICHHE HEKOTOPHIX T10-
TEph TpH Mepelavye ONPENCICHHOT0 00pa3a BOCIIONHSACTCS MEPEBOMYMKOM IyTEM CO3IaHUS
npyroro obpa3a TakOW K€ CTHIMCTHYECKOW HampaBieHHOocTH. K HeMy mpHOeraroT TOJIBKO
B Cllyyae, €CIld JIpyrMe BapHaHThl Tepelayd CTHIMCTUYECKUX OCOOEHHOCTEH OpUTHHANA
HE TPEACTABISIOTCS BO3MOXHBIMHU.

OO0patumcs k mpuMepam nepeBoja rune, npuaymanaoro K. Kimp u HOMUHHUPOBaHHOTO
B 3aBUCHMOCTH OT €0 Tpe/IHA3HAUCHHUS.

She transferred the dagger to her left hand, the stele to her right, and with a desperate
swiftness, cut an enkeli rune into the at hame’s hilt (Knspu nepexeamuna noswc nesoi pyxotl,
8 NPAByI0 83514 CIULO U C OMYASIHHOU OICMPOMOU Havepmuaa Ha pykosmu pyny Suxenu [7)).

H. AGxynnvH nepenaet aBTOPCKHUA HEOJIOTH3M enkeli rune, ipuderas K KaJbKHPOBAHUIO
(rune «pyHa») m TpaHcnurepanuu (enkeli «OHKeIW», B TEpeBoje ¢ (PUHCKOTO s3bIKA —
«aHrem).

The other symbols on the hilt began to melt and run as the rune of angelic power took
hold (I1oo Oeticmsuem aneenbcko2o 3HAKA NPoOUUe CUMBObL CLOBHO pacmasiiu u nomexau [7]).

Haspanme pynsl H. AGayiuivH nepeaan mpyu MOMOIY MPHOIMKEHHOTO TEPeBOJIa: rune
«pyHa» 3aMEHUII Ha CJIOBO «3HaK». B crmoBocoueranuu angelic power OH OIyCTWI power U Tie-
pEBEI TOJILKO MEPBBIA DIIEMEHT.

Pe3rome. TlogBons mTOr HameMy aHaaM3y, MOXKHO CKa3aTh, YTO HauOojee ymnoTpeOu-
TEJILHBIMU CIIOCO0AMH TIePEeBOJIa HEOJIOTH3MOB, K KOTOPBIM 00paIiainch MepeBOTIHKH U KOTO-
pBIN TMPUBOAMT DJIEKTPOHHBIA TMEPEBOJUECKHI PeCypC, SBUIHMCH TPAHCKPHUIIIIHS, KAIbKAPOBa-
HUE, TPAHCIHUTEPAIHS, a TAK)KEe HECTAHJAPTHBIC: APYTOW MOPSIOK CIIOB, MPHOIMKEHHBIN Mepe-
BOJI, 3aMEHA YaCTH PEYU U ONYIICHHE.

[lepeBos OKKa3MOHANBHBIX CIIOB (HAXOXICHUE JUIS HUX PEJICBAHTHBIX SKBHUBAJICHTOB HIIH
WX CO3/IaHue) Bcerna OyNeT MPeACTaBiIsTh TPYAHOCTH JUIS MEPEBOJYMKOB. BakKHO HE TOJNBKO
MPUMEHUTH TOT WJIA WHOW CIOCOO MEepeBoJia, HO U BEPHO MepeaaTh MUP, OMHCAHHBINA MUCATE-
JieM, He UCKa3UTh N3HAYAILHO BIOXKECHHBIN B €r0 aBTOPCKHI HEOJIOTU3M CMBICT.
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